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Padomes 1986. gada 21. jūlija Regula (EEK) Nr. 2295/86, ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 3626/82 par Konvencijas par starptautisko tirdzniecību ar apdraudēto savvaļas sugu dzīvniekiem un augiem ieviešanu Kopienā

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā 235. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 1,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 2,
ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu,
tā kā, ievērojot lēmumus, kas pieņemti Konvencijas par starptautisko tirdzniecību ar apdraudēto savvaļas sugu dzīvniekiem un augiem pušu konferences ceturtajā sanāksmē, jāgroza Regulas (EEK) Nr. 3626/82 3 2. pants, lai ņemtu vērā pārskatīto kontroles sistēmu konvencijas II un III pielikumā uzskaitītajiem augiem un III pielikumā uzskaitītajiem dzīvniekiem,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
Ar šo Regulu (EEK) Nr. 3626/82 groza šādi. 

1. Regulas  2. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

“2. pants
Šī regula attiecas uz šādiem dzīvnieku un augu sugu eksemplāriem: 

a) visiem dzīviem vai nedzīviem dzīvniekiem vai augiem, kuru sugas uzskaitītas konvencijas I pielikumā, visām to daļām vai produktiem, kas uzskaitīti šīs regulas B pielikumā, kā arī jebkurām citām precēm, kuras saskaņā ar pavaddokumentu, iepakojumu, marķējumu vai etiķeti vai sakarā ar jebkuriem citiem apstākļiem izrādās šo sugu dzīvnieku vai augu daļas vai atvasinājumi; 

b) visiem dzīviem vai nedzīviem dzīvniekiem vai augiem, kuru sugas uzskaitītas konvencijas II un III pielikumā, visām to daļām vai produktiem, kas uzskaitīti šīs regulas B pielikumā, kā arī jebkurām citām precēm, kuras saskaņā ar pavaddokumentu, iepakojumu, marķējumu vai etiķeti vai sakarā ar jebkuriem citiem apstākļiem izrādās šo sugu dzīvnieku vai augu daļas vai to atvasinājumi, ja vien uz šādām daļām vai atvasinājumiem neattiecas īpašs atbrīvojums no konvencijas noteikumiem, par ko norādīts konvencijas II un III pielikuma interpretācijā.”  

2. Regulas 6. panta 2. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

“2. Šā panta 1. punktā minēto aizliegumu piemēro arī tiem 2. panta b) punktā minētajiem dzīvnieku un augu sugu eksemplāriem, uz kuriem neattiecas 1. punkts, ja tie ir ievesti, pārkāpjot 5. panta noteikumus.” 

2. pants
Šī regula stājas spēkā tās publicēšanas dienā “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1986. gada 21. jūlijā
	
	Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
Dž. Havs [G. HOWE]


1 OJ No C 272, 11. 10. 1983, p. 7.
2 OJ No C 332, 28. 11. 1983, p. 279.
3 OJ No L 384, 31. 12. 1982, p. 1.
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